DUE SONETTI 

COLLA TRADUZIONE LATINA 

Datti dal damale sulle Sdente e Lettere 
delle Proritteie Mettete N.° LXV1II. 



t ' 

Alla Marchesa Beatricf. Serirluw Trivulzio, 
che da Venezia ritorna a Milano. 

SONETTO. 

(Quando sul patrio Olona , il qual s' alleila 
De l'invocata tua presenza, o Diva, 
Vedrai quel Grande , ne la cui favella 
Avvien che tutto t'Aliglier riviva; 

Gli dirai , come a la fatai novella 

Che V egro de' suui di fiore languiva , 
Gemer fu intesa in questa parte e in quella 
La flebil eco dell' adriaca riva. 

Ed io primo levai le grida p il pianta , 

10 eie prima ringrazio oggi Fortuna, 
Che a 1' amor nostro lo ridona e al canto. 

E più gioir m'udresti, ahi', se la Iruna 
Non ti rapisse gondoletta intanto 
Al desir lungo de la mia laguna. 

Del doti. Pier Alessandro Paravia. 

Risposta al precedente Sonetto in nome della Dama. 

SONETTO. 

Fra ì eolii d, Brianza , ove i' alleila 

Katura, e ha tempio e rullo l(;ca la Diva, 
Sta il dtfensor dell'itala favella. 
Onde cara ialute in lui rivirai 

Ma pronta ivi iC andò di te novella 

11 nate a rallegrar , che u/i di languiva , 
E certa io son, che il nome tuo da quella 
Alma gentil del Lambro udrà la riva. 

Ah', perchè intero delle muse il pianto 
Aon terse ancor la reduce Fartuna 
Sì che contunda ci pur risponda al canto; 

E Ì carmi a te la gondoletta bruna 

Rechi, orni 1 io scorsi, e ancor trascorro intanto 
Cui memore pensier la tua laguna ? 

Del Consigliere di Governo Camillo Renati. 
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Traduzione db' precsdbnti sonetti 
fatta dall' ab. francesco filippi prof. in legnago. 



(Jloiiam ad patrium , te qui praesente capita 

Pulcrior in vastnm gaudet adire Padum , 
Magnuin ubi conspicies, per quem praestantia tandem 

Rursus Dantaei floruit eloqui i; 
Die nigros illi simili ac mors impia vultus 

Ostendit, et dirum fama locuta scelus , 
Quanta per Hadriacam peuetravit cura paludem , 

Qualis et in tota visus in urbe dolor. 
Die quoque me primutu maestas ad sidera vocel 

Fudissc: ut prirau» laetor adesse diem , 
Qui mtiiis illum, nostroque redonat amori: 

Quae magia ah! nnbis gaudia piena forcnt 
Ni te, quara lonyum nostra vellemus in acta, 

Hinc raperet pulla navita lintre procul. 



I ulcra Briantaei quo tollunt culmina colle] 

Spleudet ubi Hj\™iae cultus et ara deae , 
Nunc est italici tutor sermoni* , ut illi 

In lassum redeat corpus amica salus. 
Illic prompta luae sonuerunt murmura famae , 

Obsequio et vatis corda hilarata tuo. ■ 
Nec fugit ìlle animus, quo non humanior alter, 

Te super ad Lambri saepe loquetur aquas , 
Cur nondum luetns musarum sustulit nmnes, 

Quac dea vertenti] nititnr orbe rotae; 
Ille etiam ut recinens canta respondeat ; illa 

Et referat caros cymbula nigra modos , 
Cvnibula nigra, tuis ego subì qua vecta lacunis, 

Qua videor memori nunc quoque mente velli. 
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TREVISO 



ANBHEOL. 



1817. 



TREVISO 

FRANCESCO ÀNOREC-LA TIPOGRAFO. 
1S37. 



